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Abstract

The diversity of civilizations leads to exchanges, mutual learning and development. From the
perspective of mutual learning of culture, the main contributions of foreign publishers in the
process of translation of Chinese books are as follows: creating the social effect of “beauty of
beauty, beauty and harmony”; winning the economic benefits of “mutual respect and equality”;
it shows the cultural transmission power of “keeping pace with the times, innovating and de-
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21 LUK, [E KA B S5 5 s - G RIS M T H , RSP S “EH R, B
[ S AL B G AR RSN T H L 0 30 e 6] [l s i CRE AN 22 B A5 7 T TR S v [ X A o
T AN SO AR R R TR ANE NS AR E TR A AR S R R AN o [ A
FORAE S B TR XAMERROITH « el et vkl By p AR g ARG AN T H L JE BT 12
TR Ol FE BA% 3 7 R P IUE P mrg AT A AL R A RAMFINE o X eI H L ZR UM SOE C
5 B AN AT RO FREN B Ah U AT AR RR RIS, H I R o e AR B 3
FTUAE Y, [ A oA B o [ B AN H A S 3, R OISR LA AR R Ik, AR
R MSCHA TS B, 0BR[] A Rt v ] 3 A3 R R P A A R R S

2. XHEERHAZEE

2014 £E 3 4 27 H, SV ERIRM T OISR LT MEEBE, gl ORI
R, NHINEEMFE . CUIRCRE %, RSNSOI D I AP K I E 25 77 [1]. £
2019 4 5 A AJF P SCWIRE K& b, Attt — 20 [ WSO A2 H A I R P i, “ SC
ZREMACHL, KA, HLEmARE. RAMZEmEEF EARBR . ARRK. ARSI
WH%, FFIFLEWMariz L F A NS dria SRR B9 N SCHEA - -« A2 T 55 2 SO R JE A o 225Kk 7
[2]o SCHIH R IA% O A B 45 DY A

TRBERFFHEEE, FEMS. AEX. AARIRFSCAILRT B Qi A7 15, 24U
AFEMIER G . LT “ANRAFIKROES 20, SO R EEERIELZ A, - AN 1%
FPPAE AN, PR UL, InAXT B B SO Al S 2 R B, AN R SR S 1
AESEAE . 7 SCTE Rz 7y, BRSO MR A O — A RCRE A A JR P45 O K
M BB A SISO, AN SCH IR 22 R R Tt 5 RS UR R NSESC o AT T T 0] 5 A SC T T
&, BAIPLZUA IR E PR A BRI AN, B IC R AL, HESAN R SO A2 i
5k

TRBERFFRAZRE. REXEk, IR S MICIARBE R, REEA RT3
ZRMIHRNG o FATEEEALA E SO sE i sh ML, SCE DAl FE SO R R Q& S, Lkt S S A b
REDT5EH. 7 WoE Bl B LRI SR ARBLE SO 2 58, AR A T R A 3 T AE TR I R IR T
AR B AP A [ B ST AR e Z= R E 0 — 6 775, 1 ELPR 8 TOCSAT B SR 22 SR A B RAE AT
G AR B SO B A 5 L . B 58 )5 R 3 A 0% SR B R AR I H G [ 5k Bk AR SR
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SMEIH L 2 st [ [ B i iR AR AN 2 8% P R ARAE RO “SR AN 3R, EER I R4 Fr
IR =

SRBERFITRAE . DS, MO UERKI B RE T, RGE RV . SO LS SO
TREETR), SIFU, RS R IR AR TUER, SCONAZRE S NIZE 0 FAER, RMi%E
ZIul)s ZIAE, ARG 0 SRIEK, ARZZR R AR, 7 SRR EA S
[E SO REAT A A RE S AP A e, KM ZE . AIEAE R &SRB . T SO SR /R E U
AR MNST Sy AR 25 B ST IR A ARAE R o FATTEE LA F) Bl P R ) 285 LR 7 O B M B At )
SCHIRIFR Y, AR TSRS SR A 3R R

VO SR SINAE . BURTA R SCHIKEEA R, BRFR 23 JOMfe . ARSI, S S 3
HERR L Er . DL MO S8 T, AW A EAAFSCH], RIUBIA
ek, BRECHBYLE. 7 & MOCHERERAH AR SEED K, thIE SRR A fEE S
ZRFFBHORE ST N BRI e (I SO IR LA 1 — N 7730, REsEd TS TRE X
S ERRR, MMABIAFRSIUIZ3E, Bokoxt B SO I BNE R 5. EaF P ABrERE, Kik
SO K SESAE 55t

B, SCHIESERAE DS — R S R R BB R SE B ANRZ O, B2 EEUASE N ) ) A BRAILET 5 S
TFS BARIBRERLOAS, £S5 AR HARSTUI R4 i T b, WRSOMIMi 3 At ST AR 5 R
CLEIE B R B SCHI TR A, E4ED NISCHI BRI RIS, O AR BURS #h SR An0 RIERE, 1
T v NI LR e () A8 AP, R T 9 N SSCHT I e 5 HE 2D Al L A TR IR [3] o

3. FPEEHIMEDE X ES R R EK

21 el sk, E AT BUTEZ) T &R &R EIH, HE E AN E 3 2R AR E A
IKHE AR SCAREBE . B [ SR FT A I AR e DL BT EhZE & h Bk, R ERG,
JH R SIS AR , ARSI RIANMEE SR I 20 ) 284 P 45 o LR 15 LLA SO 2U7E [ MUK HE RROVLAA) HE R
HRENE I FRRATAAREIE . BEMM RN ESE, ik, 2P E. 8O TP ESSE, EE
HE R, s E OO S R e g, AR NSO AR U LA R AERARAE A, R
HAN R RANRE, P8 K E AR E bRggm g, 37 BB ARG ER .

ARSI I RSO e T (1 FR AR IR L T E B R B R DL R AL SR, A S AR % T E A
PRI BRI TNER, Tk 1.

M L TR, AR R AN H X H ROV A A BRI R e, 12 s b [ E PR R AR S g A
HH AR R X AL R G 3 BAR IR e, Bl i P RS AR I H T = A AL 2 BRI
T H A EE RN E MO8 LA, HAR T H &S I ARAE R . (R AR SC P35 SR 7 R AR 2 R A i
T H 48 5E 1) H LR o

T AR SMEIUH 2010~2020 A FRARGE AT AT AT 2010~2014 E[AZ I H A2 ERA L H
itts 2015~2016 AFZESK[E HM H RRHLIA R K B 422 oR SR I H 2 € 1 E 20 AL, PR AR ) 2 (R
—Wrga, Wl AT ANEZ, 93 MR 2017~2020 4 )4 IE R AIHE & E AN R, ¥R E K 5 H
WAL RFERS A AR, AR WA 2, P 1, B H A A AT LR % .

2015~2016 7€ I [E A LA i T ANk, A0S 2 R B3 2 A1 1 AT %0, 2017 % 2020 4F
KA EX MR E RV G, T0H 4852 B AN iR AL B B vk 2 e sh, H 4 4ok, FEERH R
o —EHRRESE—, wSEERPEERIETH M EE B RE, thih, EE. EmE. 5. HA,
VR g = R B, AR SO TR AR SRR T H AR AN ) H R AR R I
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Table 1. Publication requirements and publishing house requirements of Chinese books translation projects
= 1. PEEBINFIE HRER R H R ZER
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5 e , 15 th BB B
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SEASERE T 2006 I, WL 2 4 Al A e AR B A 2019
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e LS S E e S USRS 54 B
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R : HiRR, FEHEN ST R R AT 1 7R SiE
BRI 2015 R 5 B P £ IR L 2020
BH - Jegi 7 ‘
Eggggﬁﬁ%ﬁg 2016 SRR 4 AR S5 R TRBE H B 2020
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Table 2. The number of publishing houses designated by different countries for 2015~2020 Chinese Academic Translation
Program

5% 2. 2015~2020 FIEZARINFET B A RIE KRG E Kt =%k

%\ Eﬁ 2015, 2016 2017 2018 2019 2020
FH 25 18 20 19 18
B 16 7 7 6 6
R 3 2 2 6 7
1 6 4 4 4 5
fif % 4 3 3 4 4

vl 1 1 1 1 1
2 7 6 6 6 6
HA 16 4 4 4 4
i 4 2 2 2 3
g 1 1 1 1 1
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Continued
N 3 2 2 2 3
R 1 1 1 1 2
[iipZi% 2 1 1 1 1
B 1 1 1 2 2
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Figure 1. Distribution map of designated publishing houses in different countries for the
2015~2020 Chinese Academic Translation Program

1. 2015~2020 HFILZARINFET B AR EKIEE B iRt 57 E
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ZEEI, [EANERBA TR EE A R R R RIE T EENEM . H2, IR U
MBI, FATE CNKI BRI “ E4550% ", $R3) 18 F CSSCI AR, WA KAMER
W& [4] [5] [6] PH55MRALHRERAR[7]-[13] SMEIFOT 52041 [14] [15] [16] [17]+ AR AR [18] [19] [20] [21].
AT H S 3B A [ 5Kk 77, A RRIE S T R SR TEERG B PR R EPRE S, SOt g 4 e 3
WA

SRS T RS KGR S AR 3 = N7 THORAPRE . & 5%, ZLRBUA R BN J5 B . ik,
SR EE A GER R DB L T EDR, HnsCE A R R
B BRI NAERERE . BRI e, AR EOR S, HEMT, A
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[ O BE AN UG BEAT SEH IR BT, $RE S 1R F i ek GO B A SEBn oK s FEARAE AN A s DA 0 A1 1 ]
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